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Introduction
Congratulations on the purchase of your new 
appliance. You have clearly decided in favour of a 
high-quality product. 

These operating instructions are a part of 
this product. They contain important 

information in regard to safety, use and disposal. 
Before using the product, familiarise yourself with 
all of these operating and safety instructions. Use 
this appliance only as described and only for the 
specified areas of application. In addition, pass 
these operating instructions on to whoever might 
acquire the appliance at a future date.

Intended use
This appliance is intended for human hair care 
and only for use in domestic households.

It is not intended for use on animals or in com-
mercial or industrial environments. 

This appliance is not intended for any other use 
or for uses beyond those mentioned. Claims of 
any kind for damage resulting from unintended 
use will not be excepted. The operator alone 
bears liability.

Warnings and symbols 
used
The following warnings and symbols are used in 
these operating instructions, on the packaging 
and on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this sym-
bol and the signal word „DANGER“ 
indicates an imminently hazardous 
situation that will result in death or 
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this 
symbol and the signal word „WARN-
ING“ indicates a potentially hazard-
ous situation that could result in death 
or serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this sym-
bol and the signal word „CAUTION“ 
indicates a potentially hazardous 
situation that could result in a minor or 
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this 
symbol and the signal word „ATTEN-
TION“ indicates a potential situation 
that could result in property damage 
if not avoided.

Note: A note identifies additional 
information that facilitates the use of 
the appliance.

 Protection class II (double insulation)

AC current/voltage

Read the instructions.
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Safety instructions 

DANGER! ELECTRIC SHOCK!
 ■ This appliance must only be connected to a properly installed wall 

power socket providing electrical energy at the level detailed on 
the rating plate.

 ■ Under no circumstances may the appliance be submersed in fluids or 
fluids be allowed to permeate the housing. The appliance must not 
be exposed to moisture or used outdoors. Should liquids enter the 
housing, disconnect the appliance from the mains power socket im-
mediately and arrange for it to be repaired by a qualified technician.

 ■ In event of operating malfunctions and before cleaning the appli-
ance, remove the plug from the mains power socket.

 ■ Disconnect the appliance by pulling on the plug itself, not on the 
power cable.

 ■ Do not wrap the power cable around the appliance, and protect 
the cable from being damaged.

 ■ To avoid potential risks, if the appliance power cable is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer, its customer service or by 
a qualified technician.

 ■ Do not kink or crush the power cable, and route it in such a way as 
to prevent people from stepping on or tripping over it. 

 ■ Do not use extension cables.
 ■ Never hold the appliance, the power cable or the power plug with 

wet hands.
 ■ Unplug the appliance immediately after use. The appliance is com-

pletely free of electrical power ONLY when unplugged.
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 ■ You must not open the device housing or attempt to repair the 
device yourself. Should you do so, the safety of the appliance is 
no longer assured and the warranty will become void. Only allow 
authorised technicians to repair a defective appliance.

 ■ Ensure that the power cable 4 does not become wet or moist dur-
ing use. Route the cable in such a way that it cannot be crushed or 
damaged.

 ■ Ensure that objects can never penetrate into the inside of the appli-
ance, particularly not metal hair clips, grips or hairpins.

 ■ Never use the appliance near water, particularly not near sinks, 
bathtubs or similar vessels. The proximity of water presents a 

risk, even when the appliance is switched off. Always disconnect the 
plug from the mains power socket after use. As additional protection, 
the installation of a residual current circuit-breaker with an activation 
power rating of not more than 30 mA is recommended for the power 
circuit in the bathroom. Ask your electrician for advice.

 WARNING! RISK OF INJURY! 
 ■ This appliance may be used by children of the age of 8 years or 

over and by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and/or knowledge if they are su-
pervised or, in regard to the safe use of the appliance, have been 
instructed in its use and have understood the potential risks.

 ■ Children must not play with the appliance.
 ■ Cleaning and user maintenance tasks shall not be carried out by 

children unless they are supervised.
 ■ Never put the appliance down when it is switched on, and never 

leave a switched-on appliance unsupervised.
 ■ Never place the appliance close to sources of heat, and protect 

the power cable against potential damage.
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 ■ Do not operate the appliance if it has sustained a fall or is dam-
aged in any way. Have the appliance checked and/or repaired by 
qualified technicians.

 ■ Do not cover the air intake grill 6 while operating the appliance. 
Clean the grill at regular intervals.

 ■ The appliance and its accessories can become hot when in use. 
Therefore, only touch the handle and the buttons.

 ■ Always use the appliance with the attachments fitted, never on its 
own, since the attachment insertion slot 1 becomes hot during 
operation.

 ■ Allow the appliance to cool down before attaching or  detaching 
attachments. 

 ■ Use only the supplied original accessories, since these have been 
optimised for interaction with the appliance. Other parts may not 
be adequately safe.

 ■ Keep the air inlet and outlet openings clear so as to have unim-
paired air flow. Otherwise the appliance may overheat.

 ■ Exercise caution when using hair spray, water atomizers etc. The 
air flow may blow these substances directly into your eyes. On the 
other hand, these substances must not be allowed to penetrate the 
appliance, since they may be inflammable, aggressive or electri-
cally conductive. 

Note:
■ No user action is required to switch the product between 50 and 

60 Hz. The product adapts automatically to either 50 or 60 Hz.
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Items supplied 
This appliance is supplied with the following 
components as standard:

 ▯ Multi-function hot air styler
 ▯ Storage case
 ▯ Small round brush
 ▯ Large round brush
 ▯ Half round brush
 ▯ Curling tongs
 ▯ Double brush
 ▯ Styling jet
 ▯ Operating instructions

Note:
 ► Check the contents to ensure that everything 

is present and for signs of visible damage.
 ► If the contents are not complete or are dam-

aged due to defective packaging or through 
transportation contact the Service Hotline 
(see chapter Service).

Unpacking
 ♦ Remove all parts of the appliance and the 

operating instructions from the carton.

 ♦ Remove all packing material.

 WARNING!
 ► Packaging materials should not be used as 

a play thing. There is a risk of suffocation.

Appliance description
Figure A:

1 Attachment insertion slot 

2 Slide switch Cool Shot 

3 Level switch

4 Power cable

5 Suspension loop

6 Air intake grill 

7 Release button “push” 

Figure B:

8  Half-round brush 

9  Curling tongs 

0  Small round brush 

q  Large round brush

w Double brush

e Styling jet

r  Storage bag 

Technical data

Mains voltage
220 – 240 V ∼,  

50/60 Hz

Power consumption 1000 W

This mark confirms that the product 
complies with the product safety 
requirements applicable in the UK.
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First use
 ■ Before taking the appliance into use ensure 

that …

 – the appliance and its accessory parts 
are in perfect working condition, 

 – all packaging materials have been 
removed. 

 ■ Clean all of the attachments as described 
under “Cleaning and care”.

Tips for the perfect 
 hairstyle

 ■ Only style your hair when it is already 
almost dry.

 ■ Divide your hair into individual strands for 
more volume.

 ■ You will achieve additional volume by 
starting to dry your hair at the hairline and 
working down towards the ends. 

 ■ After switching the appliance off, wait for a 
few seconds before releasing the curl.

 ■ Let your hair cool down sufficiently before 
combing it out.

 ■ Fix the hair with a little hairspray.

Attachment fitting / 
 removal

 WARNING!  
 ► After operation, the appliance components 

may be hot!

Fitting Attachments
 ■ Insert the desired attachment into the attachment 

insertion slot 1, so that the front arrow symbol 
on the attachment points at the arrow symbol on 
the attachment insertion slot 1 .

 ■ Turn the attachment clockwise until it clicks 
into place. The back arrow on the attach-
ment now points at the arrow on the attach-
ment insertion slot 1 .

Removing attachments
 ■ First switch the appliance off and allow it to 

coosl down.

 ■ Press the release button “push” 7 and turn the 
attachment anti-clockwise . 

 ■ The attachment can now be removed by pull-
ing it out of the attachment insertion slot 1.

Switching on/off / 
 Selecting a heat level

 ■ When you have inserted the required at-
tachment and connected the plug with the 
mains power socket, you can now switch the 
appliance on with the level switch 3 and 
select the output level:

„0“ The appliance is switched off

„1“
for a reduced air-flow strength 
with heat

„2“
for a high air-flow strength with 
heat

 ■ You switch the appliance off by sliding the level 
switch 3 to the position “0” (= appliance off).

 ■ To fix the styling, you can use the slide 
switch Cool Shot  2. The styling will be 
fixed by the cool air stream:

 – During operation, slide the slide switch 
Cool Shot  2 upwards. The air flow 
will be cooler.

 – When you want to deactivate the cool 
air stream, slide the slide switch Cool 
Shot  2 downwards.
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Using the attachments

Large round brush q 
This attachment gives the hair more volume or 
large curls. 

 ■ Wind a slightly damp strand of hair around 
the large round brush q.

 ■ Switch the appliance on at level 1 or 2.

 ■ When the strand is dry, slide the slide switch 
Cool Shot  2 upwards. Wait until the 
strand has cooled.

 ■ Unwind the large round brush q from the 
strand.

 ■ Proceed with the other strands in the same 
way.

Small round brush 0 
With this attachment you can put curls or waves 
into your hair.

 ■ Wind a slightly damp strand of hair around 
the small round brush 0.

 ■ Switch the appliance on at level 1 or 2.

 ■ When the strand is dry, slide the slide switch 
Cool Shot  2 upwards. Wait until the 
strand has cooled.

 ■ Unwind the small round brush 0 from the 
strand.

 ■ Proceed with the other strands in the same 
way.

Curling tongs 9 
With this attachment you can put small spiral 
curls (angel curls) into your hair.

 ■ Secure the tip of the strand with the clip on 
the curling tongs 9.

 ■ Then wind the slightly damp strand of hair 
around the curling tongs 9.

 ■ Switch the appliance on at level 1 or 2.

 ■ When the strand is dry, slide the slide switch 
Cool Shot  2 upwards. Wait until the 
strand has cooled.

 ■ Open the clip of the curling tongs 9 a little 
and pull the curling tongs 9 out of the strand.

 ■ Proceed with the other strands in the same 
way.

Double brush w 
This attachment is suitable for drying particularly 
long hair.

 ■ Take up a lock of hair near the root using 
the open double brush w, close the double 
brush w and keep it closed.

 ■ Switch the appliance on at level 1 or 2.

 ■ Pull the hair slowly through the double brush w 
so that the lock is dried all the way to the ends.

 ■ Proceed with the other strands in the same 
way.

Half-round brush 8 
The half-round brush 8 is suitable for combing 
and simultaneous blow drying of the hair.

Styling jet e 
With this attachment you can target parts of your 

hair for styling and blow-drying.
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Cleaning and Care
DANGER!

 ► Before cleaning the appliance, always 
disconnect the power cable from the mains 
power socket. There is a risk of receiving an 
electric shock!

 WARNING!  

 ► Allow the appliance to cool sufficiently 
before cleaning it. Risk of Burns!

ATTENTION!
 ► Do not use any aggressive, abrasive or 

chemical cleaning agents! These could dam-
age the upper surfaces of the appliance.

 ■ Clean the appliance only with a lightly 
moistened cloth.

 ■ Allow the appliance to dry completely 
before re-use or before storing it.

 ■ If necessary, wipe the storage bag r or the 
attachments 8/9/0/ q/w/e with a 
damp cloth.

 ■ Clean the air intake grill 6 at regular inter-
vals with a soft brush.

Storage
 ■ You can also hang the appliance up by the 

suspension loop 5.

 ■ If you are intending to not use the appliance 
for an extended period, store it in the stor-
age bag r. The appliance must be cooled 
down for this!

Disposal

Disposal of the appliance
The adjacent symbol of a crossed-out 
dustbin means that this appliance is 
subject to Directive 2012/19/EU. 
This directive states that this 

appliance may not be disposed of in the normal 
household waste at the end of its useful life, but 
must be taken to specially set-up collection 
locations, recycling depots or disposal companies. 
The disposal is free of charge for the 
user. Protect the  environment and 
dispose of this appliance properly.
If your old appliance has stored any personal 
data, you are responsible for deleting it yourself 
before returning it.

 Your local community or municipal 
authorities can provide information 
on how to dispose of the worn-out 
product.

Disposal of the packaging
The packaging materials have been 
selected for their environmental 
friendliness and ease of disposal 
and are therefore recyclable. 

Dispose of packaging materials that are no 
longer needed in accordance with applicable 
local regulations.

Dispose of the packaging in an 
environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packaging 
and separate the packaging material 
components for disposal, if neces-

sary. The packaging material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with the 
following meanings: 1–7:  plastics, 20–22: paper 
and cardboard,  80–98:  composites.
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Troubleshooting
Problem Cause Remedy

The appli-
ance does 
not function.

•  The plug is 
not inserted 
into a pow-
er socket.

•  Insert the 
plug into a 
mains pow-
er socket.

•  The appli-
ance is not 
switched 
on.

•  Switch on 
the appli-
ance.

•  The ap-
pliance is 
 defective.

•  In this case, 
contact 
Customer 
Services.

The appli-
ance does 
not get hot.

•  The slide 
switch Cool 
Shot  
2 is in the 
upwards 
position.

•  Slide the 
slide switch 
Cool Shot 

 2 
downwards.

•  The ap-
pliance is 
defective.

•  In this case, 
contact 
Customer 
Services.

 Kompernass  Handels 
GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from 
the date of purchase. If this product has any 
faults, you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not restricted in 
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of pur-
chase. Please keep your receipt in a safe place. 
This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs 
within three years of the date of purchase of 
the product, we will either repair or replace the 
product for you or refund the purchase price (at 
our discretion). This warranty service requires 
that you present the defective appliance and the 
proof of purchase (receipt) within the three-year 
warranty period, along with a brief written de-
scription of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your 
product will either be repaired or replaced by us. 
The repair or replacement of a product does not 
signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory 
claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs 
effected under the warranty. This also applies to 
replaced and repaired components. Any dam-
age and defects present at the time of purchase 
must be reported immediately after unpacking. 
Repairs carried out after expiry of the warranty 
period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected 
meticulously prior to delivery.
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The warranty covers material faults or produc-
tion faults. The warranty does not extend to 
product parts subject to normal wear and tear 
or to fragile parts which could be considered 
as consumable parts such as switches or parts 
made of glass.

The warranty does not apply if the product has 
been damaged, improperly used or improperly 
maintained. The directions in the operating instruc-
tions for the product regarding proper use of the 
product are to be strictly followed. Uses and actions 
that are discouraged in the operating instructions or 
which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use 
and not for commercial purposes. The warranty 
shall be deemed void in cases of misuse or 
improper handling, use of force and modifica-
tions / repairs which have not been carried out 
by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number (IAN) 472285_2407 available as 
proof of purchase.

 ■ You will find the item number on the type 
plate on the product, an engraving on the 
product, on the front page of the operating 
instructions (below left) or on the sticker on 
the rear or bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please 
contact the service department listed either 
by telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free 
of charge to the service address that will be 
provided to you. Ensure that you enclose the 
proof of purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it occurred.

 You can download these 
instructions along with many other 
manuals, product videos and 
installation software at 
www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl 
service page (www.lidl-service.com) where you 
can open your operating instructions by entering 
the item number (IAN) 472285_2407.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Ireland 
Tel.: 1800 101010 
E-Mail: kompernass@lidl.ie

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 472285_2407

Importer
Please note that the following address is not the 
service address. Please use the service address 
provided in the operating instructions.

For EU market

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY 
www.kompernass.com

For GB market

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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■ 14 │ GR│CY

Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας 
συσκευής. Αποφασίσατε έτσι για την απόκτηση 
ενός προϊόντος υψηλής ποιότητας.

Οι οδηγίες χρήσης είναι τμήμα αυτού 
του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές 

υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και την 
απόρριψη. Πριν από τη χρήση του προϊόντος, 
εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού και 
ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο 
όπως περιγράφεται και για τα αναφερόμενα 
πεδία χρήσης. Παραδώστε όλα τα έγγραφα σε 
περίπτωση παράδοσης του προϊόντος σε 
τρίτους.

Χρήση σύμφωνη με τους 
κανονισμούς
Αυτή η συσκευή προβλέπεται για τη φροντίδα 
ανθρώπινων μαλλιών και μόνο για χρήση στον 
οικιακό τομέα.

Δεν προβλέπεται για χρήση σε ζώα και σε επαγ-
γελματικά ή βιομηχανικά πεδία. 

Μία άλλη ή διαφορετική χρήση από τα ανωτέρω 
αναφερόμενα ισχύει ως μη σύμφωνη με τους κανο-
νισμούς. Απαιτήσεις οποιουδήποτε είδους έναντι 
φθορών από μη σύμφωνη με τους κανονισμούς 
χρήση, απορρίπτονται. Την ευθύνη για τους κινδύ-
νους φέρει αποκλειστικά ο χρήστης.

Προειδοποιήσεις και 
 σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, στη συσκευασία 
και στη συσκευή χρησιμοποιούνται οι ακόλου-
θες προειδοποιήσεις και τα σύμβολα (εφόσον 
απαιτείται):

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το σύμ-
βολο και την προειδοποιητική λέξη 
«ΚΙΝΔΥΝΟΣ» επισημαίνει μια άμεση 
επικείμενη κατάσταση κινδύνου, η 
οποία θα επιφέρει θάνατο ή σοβαρό 
τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το σύμβολο 
και την προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΕΙ-
ΔΟΠΟΙΗΣΗ» επισημαίνει μια πιθανή 
κατάσταση κινδύνου, η οποία θα μπο-
ρούσε να επιφέρει θάνατο ή σοβαρό 
τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προειδο-
ποίησης με αυτό το σύμβολο και την 
προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» 
επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση κιν-
δύνου, η οποία θα μπορούσε να έχει 
ως επακόλουθο έναν ελαφρύ ή μέτριο 
τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προειδο-
ποίησης με αυτό το σύμβολο και την 
προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» επι-
σημαίνει μια πιθανή κατάσταση, η οποία 
θα μπορούσε να έχει ως επακόλουθο 
υλικές ζημιές, εάν δεν αποφευχθεί.

Υπόδειξη: Μια υπόδειξη επιση-
μαίνει πρόσθετες πληροφορίες 
που διευκολύνουν τον χειρισμό της 
συσκευής.

 
Κατηγορία προστασίας II  
(διπλή μόνωση)

Εναλλασσόμενο ρεύμα/Τάση εναλ-
λασσόμενου ρεύματος

Διαβάστε τις οδηγίες.
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GR│CY │ 15 ■

Υποδείξεις ασφαλείας

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ!
 ■ Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε μία σύμφωνα με τις προδιαγραφές 

εγκατεστημένη πρίζα με αντίστοιχη τάση δικτύου που αναγράφεται 
στο πινακίδιο τύπου.

 ■ Σε καμία περίπτωση δεν επιτρέπεται να βυθίζετε τη συσκευή σε 
υγρά, ούτε και να εισχωρούν υγρά μέσα στο περίβλημα της. Απα-
γορεύεται η έκθεση της συσκευής σε υγρασία, καθώς και η χρήση 
της σε εξωτερικούς χώρους. Στην περίπτωση που στο περίβλημα 
της συσκευής εισχωρήσει υγρό, τραβήξτε αμέσως το φις της συ-
σκευής από την πρίζα και παραδώστε τη προς επισκευή σε εξειδι-
κευμένο προσωπικό.

 ■ Σε περίπτωση δυσλειτουργιών και πριν από τον καθαρισμό της 
συσκευής τραβάτε το φις από την πρίζα.

 ■ Τραβάτε το φις από την πρίζα και ποτέ το ίδιο το καλώδιο.
 ■ Μην τυλίγετε το καλώδιο σύνδεσης γύρω από τη συσκευή και προ-

στατεύετε το από φθορές.
 ■ Εάν το καλώδιο σύνδεσης δικτύου της συσκευής υποστεί βλάβη, 

πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή το τμήμα εξυ-
πηρέτησης πελατών ή ένα αντίστοιχα εξειδικευμένο άτομο, ώστε να 
αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι.

 ■ Μη λυγίζετε ή συμπιέζετε το καλώδιο σύνδεσης και τοποθετείτε το 
έτσι ώστε κανένας να μην μπορεί να το πατήσει ή να σκοντάψει σε 
αυτό. 

 ■ Δεν επιτρέπεται η χρήση καλωδίου προέκτασης.
 ■ Ποτέ μην πιάνετε τη συσκευή, το καλώδιο σύνδεσης και το φις με 

βρεγμένα χέρια.
 ■ Μετά τη χρήση αποσυνδέετε αμέσως τη συσκευή από το δίκτυο 

ρεύματος. Μόνο όταν τραβάτε το φις από την πρίζα, η συσκευή 
δεν διαθέτει καθόλου ρεύμα.
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■ 16 │ GR│CY

 ■ Δεν επιτρέπεται να ανοίγετε ή να επισκευάζετε το περίβλημα της 
συσκευής. Σε αυτή την περίπτωση δεν υπάρχει ασφάλεια και η 
εγγύηση ακυρώνεται. Η ελαττωματική συσκευή πρέπει να επισκευά-
ζεται μόνο από εξειδικευμένο προσωπικό.

 ■ Προσέχετε ώστε κατά τη λειτουργία το Καλώδιο τροφοδοσίας 4 να 
μην βρέχεται ή υγραίνεται. Περνάτε το κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να 
μην πιάνεται ή φθείρεται.

 ■ Προσέχετε ώστε να μην εισχωρούν ποτέ αντικείμενα μέσα στη 
συσκευή, κυρίως όχι μεταλλικά κοκαλάκια μαλλιών, κλιπς ή πια-
στράκια.

 ■ Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε νερό, κυρίως όχι 
κοντά σε λεκάνες πλύσης, μπανιέρες ή παρόμοια δοχεία. Υπάρ-

χει κίνδυνος από την ύπαρξη νερού, ακόμα και όταν η συσκευή 
είναι εκτός ρεύματος. Για αυτό, βγάζετε το φις από την πρίζα μετά 
από κάθε χρήση. Ως συμπληρωματική προστασία προτείνεται η 
εγκατάσταση μιας διάταξης προστασίας εσφαλμένου ρεύματος με 
ρεύμα απεμπλοκής αξιολόγησης όχι μεγαλύτερο από 30 mA στο 
κύκλωμα ρεύματος του μπάνιου. Συμβουλευθείτε σχετικά τον 
ηλεκτρολόγο σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ!
 ■ Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά άνω 

των 8 ετών και από άτομα με περιορισμένες φυσικές, αισθητηρια-
κές ή νοητικές ικανότητες ή ελλείψεις από άποψη εμπειρίας και/ή 
γνώσεων, εφόσον επιτηρούνται ή έχουν ενημερωθεί αναφορικά 
με την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν κατανοήσει τους 
προκύπτοντες κινδύνους.

 ■ Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή.
 ■ Ο καθαρισμός και η συντήρηση χρήστη δεν επιτρέπεται να διεξά-

γονται από παιδιά, εκτός εάν επιτηρούνται.
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GR│CY │ 17 ■

 ■ Ποτέ μη βάζετε στην άκρη τη συσκευή όταν είναι ενεργοποιημένη και 
ποτέ μην αφήνετε την ενεργοποιημένη συσκευή ανεπιτήρητη.

 ■ Ποτέ μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά σε πηγές θερμότητας και 
προστατεύετε το καλώδιο από βλάβες.

 ■ Στην περίπτωση που η συσκευή έχει πέσει κάτω ή παρουσιάζει βλάβη, 
δεν επιτρέπεται πλέον να την θέτετε σε λειτουργία. Παραδίδετε τη 
συσκευή προς έλεγχο και εάν απαιτείται επισκευή σε εξειδικευμένο 
προσωπικό.

 ■ Μην ανοίγετε το πλέγμα αναρρόφησης αέρα 6 κατά τη διάρκεια 
λειτουργίας. Να καθαρίζετε τη συσκευή τακτικά.

 ■ Τα εξαρτήματα της συσκευής μπορεί να υπερθερμανθούν κατά τη 
λειτουργία. Για το λόγο αυτό πιάνετε μόνο τη λαβή και τα πλήκτρα.

 ■ Χρησιμοποιείτε τη συσκευή πάντα μόνο με τοποθετημένα Υποδοχή 
εξαρτήματος 1 διότι η θέση τοποθέτησης των αξεσουάρ θερμαί-
νεται έντονα κατά τη λειτουργία.

 ■ Πριν τοποθετήσετε ή απομακρύνετε αξεσουάρ, αφήστε πρώτα τη 
συσκευή να κρυώσει.

 ■ Χρησιμοποιείτε μόνο τα παραδιδόμενα γνήσια αξεσουάρ, διότι 
αυτά είναι τα καλύτερα για την αποτελεσματική εργασία με τη συ-
σκευή. Άλλα εξαρτήματα ίσως δεν είναι επαρκώς ασφαλή.

 ■ Διατηρείτε τα ανοίγματα για την είσοδο και έξοδο αέρα ελεύθερα, 
ώστε η ροή αέρα να γίνεται ανεμπόδιστα. Σε αντίθετη περίπτωση η 
συσκευή μπορεί να υπερθερμανθεί.

 ■ Να είστε προσεκτικοί με τα σπρέι μαλλιών, τα σπρέι νερού, κλπ. 
Αφ’ ενός ο αέρας που φυσά μπορεί να ωθήσει αυτά τα μέσα στα 
μάτια σας. Αφετέρου δεν επιτρέπεται να εισχωρούν μέσα στη συ-
σκευή, διότι μπορεί να γίνουν εύφλεκτα, επιθετικά ή αγώγιμα.

Υποδειξη:
 ■ Για την εναλλαγή του προϊόντος μεταξύ 50 και 60 Hz δεν απαιτεί-

ται κάποια ενέργεια από τον χρήστη. Το προϊόν προσαρμόζεται 
τόσο στα 50 όσο και στα 60 Hz.
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■ 18 │ GR│CY

Σύνολο αποστολής
Η συσκευή παραδίδεται κανονικά με τα εξής 
στοιχεία:

 ▯ Συσκευή styling μαλλιών θερμού αέρα
 ▯ Τσάντα φύλαξης
 ▯ Μικρή στρογγυλή βούρτσα
 ▯ Μεγάλη στρογγυλή βούρτσα
 ▯ Ημικυκλική βούρτσα
 ▯ Τσιμπίδα για μπούκλες
 ▯ Διπλή βούρτσα 
 ▯ Ακροφύσιο στάϊλινγκ
 ▯ Οδηγίες χρήσης

Υποδειξη:
 ► Ελέγχετε την παράδοση ως προς την πληρό-

τητα και εμφανείς φθορές.
 ► Σε μία ελλιπή παράδοση ή σε φθορές από 

ελλιπή συσκευασία ή από τη μεταφορά 
απευθυνθείτε στη γραμμή του σέρβις (βλέπε 
κεφάλαιο Σέρβις).

Αποσυσκευασία
 ♦ Απομακρύνετε όλα τα τμήματα της συ-

σκευής και τις οδηγίες χειρισμού από το 
χαρτοκιβώτιο.

 ♦ Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 ► Τα υλικά συσκευασίας δεν επιτρέπεται να 

χρησιμοποιούνται από παιδιά για παιχνίδι. 
Υπάρχει κίνδυνος πνιγμού.

Περιγραφή συσκευής
Απεικόνιση Α:

1  Υποδοχή εξαρτήματος

2 Συρόμενος διακόπτης Cool Shot 

3 Διακόπτης με διαβαθμίσεις

4 Καλώδιο τροφοδοσίας

5 Ωτίδα ανάρτησης

6 Σχάρα αναρρόφησης αέρα

7 Πλήκτρο απασφάλισης „push“

Απεικόνιση B:

8 Ημικυκλική βούρτσα

9 Τσιμπίδα για μπούκλες

0 Μικρή στρογγυλή βούρτσα

q Μεγάλη στρογγυλή βούρτσα

w  Διπλή βούρτσα 

e Ακροφύσιο στάϊλινγκ

r   Τσάντα φύλαξης

Τεχνικές πληροφορίες

Τάση δικτύου
220 – 240 V ∼, 

50/60 Hz

Κατανάλωση ενέργειας 1000 W

Με αυτό το σύμβολο επιβεβαιώνεται 
ότι το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις 
περί ασφάλειας προϊόντων που 
ισχύουν στη Μεγάλη Βρετανία.
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Θέση σε λειτουργία
 ■ Πριν θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή, 

βεβαιωθείτε ότι …

 – η συσκευή και τα εξαρτήματα είναι σε 
άψογη κατάσταση, 

 – έχουν απομακρυνθεί όλα τα υλικά 
συσκευασίας.

 ■ Καθαρίζετε τα αξεσουάρ όπως περιγράφεται στο 
απόσπασμα “Καθαρισμός και φροντίδα”.

Υποδείξεις για την τέλεια 
κόμμωση

 ■ Φορμάρετε τα μαλλιά σας μόνο όταν αυτά 
είναι σχεδόν στεγνά.

 ■ Χωρίστε τα μαλλιά σας σε ξεχωριστές τού-
φες ώστε να επιτύχετε περισσότερο όγκο.

 ■ Επιτυγχάνετε περισσότερο όγκο στα μαλλιά 
σας όταν τα στεγνώνετε πρώτα αρχίζοντας 
από τις ρίζες και συνεχίζετε προς τις άκρες. 

 ■ Περιμένετε μετά την απενεργοποίηση της συ-
σκευής μερικά δευτερόλεπτα πριν αφήσετε 
τη μπούκλα.

 ■ Αφήστε τα μαλλιά να κρυώσουν καλά πριν 
τα χτενίσετε.

 ■ Σταθεροποιήστε το χτένισμα με λίγο σπρέι 
μαλλιών.

Τοποθέτηση /  Απομάκρυν-
ση εξαρτήματος

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 ► Κατόπιν προηγούμενης λειτουργίας μπορεί 

τα τμήματα της συσκευής να είναι καυτά!

Τοποθέτηση εξαρτήματος
 ■ Τοποθετήστε το επιθυμητό εξάρτημα στην 

υποδοχή εξαρτήματος 1, έτσι ώστε το 
έμπροσθεν σύμβολο βέλους να δείχνει στο 
σύμβολο βέλους στην υποδοχή εξαρτήμα-
τος 1 .

 ■ Περιστρέψτε το εξάρτημα δεξιόστροφα, 
έως ότου κουμπώσει με ήχο. Το πίσω βέλος 
στο εξάρτημα δείχνει τώρα στο βέλος στην 
υποδοχή εξαρτήματος 1 .

Απομάκρυνση εξαρτήματος
 ■ Πρώτα απενεργοποιείστε τη συσκευή και 

αφήστε τη να κρυώσει.

 ■ Πιέστε το πλήκτρο απασφάλισης „push“ 7 
και περιστρέψτε το εξάρτημα αριστερόστρο-
φα . 

 ■ Το εξάρτημα μπορεί τώρα να αφαιρεθεί μέσω 
έλξης από την υποδοχή εξαρτήματος 1.

Ενεργοποίηση / Απενερ-
γοποίηση / Επιλογή βαθ-
μίδας

 ■ Όταν τοποθετήσετε το επιθυμητό εξάρτημα 
και εισάγετε το βύσμα στην πρίζα, μπορείτε να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή και να επιλέξετε τη 
βαθμίδα στο διακόπτη με διαβαθμίσεις 3:

„0“ η συσκευή είναι απενεργοποιημένη

„1“
για χαμηλή ισχύ ανεμιστήρα με 
ζέστη

„2“
για υψηλή ισχύ ανεμιστήρα με 
ζέστη

 ■ Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, 
ωθώντας το διακόπτη με διαβαθμίσεις 3 
στο „0“ (= συσκευή απενεργοποιημένη).

 ■ Για να φιξάρετε το στάϊλινγκ, μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε το συρόμενο διακόπτη Cool 
Shot  2. Μέσω του ψυχρού ρεύματος 
αέρα, φιξάρεται το στάϊλινγκ:

 – Ωθήστε κατά τη διάρκεια της λειτουργίας 
το συρόμενο διακόπτη Cool Shot  2 
προς τα επάνω. Το ρεύμα αέρα γίνεται 
ψυχρότερο.

 – Εάν θέλετε πάλι να απενεργοποιήσετε το 
ψυχρό ρεύμα αέρα, ωθήστε το συρόμενο 
διακόπτη Cool Shot  2 προς τα κάτω.
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Χρήση εξαρτημάτων
Μεγάλη στρογγυλή βούρτσα q 
Αυτό το εξάρτημα δίνει στα μαλλιά περισσότερο 
όγκο και μεγάλες μπούκλες. 

 ■ Τυλίξτε την ελαφρώς νωπή τούφα μαλλιών 
γύρω από τη μεγάλη στρογγυλή βούρτσα q.

 ■ Θέστε τη συσκευή στη βαθμίδα 1 ή 2.

 ■ Όταν η τούφα στεγνώσει, ωθήστε το συρόμε-
νο διακόπτη Cool Shot  2 προς τα επά-
νω.Περιμένετε έως ότου η τούφα κρυώσει.

 ■ Περιστρέψτε τη μεγάλη στρογγυλή βούρτσα q 
και αφαιρέστε την από την τούφα.

 ■ Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία με τις 
άλλες τούφες.

Μικρή στρογγυλή βούρτσα 0 
Με αυτό το εξάρτημα μπορείτε να κάνετε μπού-
κλες ή κυματισμούς στα μαλλιά.

 ■ Τυλίξτε την ελαφρώς νωπή τούφα μαλλιών 
γύρω από τη μικρή στρογγυλή βούρτσα 0.

 ■ Θέστε τη συσκευή στη βαθμίδα 1 ή 2.

 ■ Όταν η τούφα στεγνώσει, ωθήστε το συρό-
μενο διακόπτη Cool Shot  2 προς τα 
επάνω.Περιμένετε έως ότου η τούφα κρυώσει.

 ■ Περιστρέψτε τη μικρή στρογγυλή βούρτσα 0 
και αφαιρέστε την από την τούφα.

 ■ Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία με τις 
άλλες τούφες.

Τσιμπίδα για μπούκλες 9 
Με αυτό το εξάρτημα μπορείτε να κάνετε σπειρο-
ειδείς μπούκλες (μπούκλες αγγέλων) στα μαλλιά.

 ■ Στερεώστε την άκρη της τούφας με το κλιπ 
της τσιμπίδας για μπούκλες 9.

 ■ Τυλίξτε στη συνέχεια την ελαφρώς νωπή 
τούφα μαλλιών γύρω από την τσιμπίδα για 
μπούκλες 9.

 ■ Θέστε τη συσκευή στη βαθμίδα 1 ή 2.

 ■ Όταν η τούφα στεγνώσει, ωθήστε το συρόμε-
νο διακόπτη Cool Shot  2 προς τα επά-
νω. Περιμένετε έως ότου η τούφα κρυώσει.

 ■ Ανοίξτε λίγο το κλιπ της τσιμπίδας για 
μπούκλες 9 και αφαιρέστε την τσιμπίδα για 
μπούκλες 9 από την τούφα.

 ■ Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία με τις 
άλλες τούφες.

Διπλή βούρτσα w 
Αυτό το εξάρτημα ενδείκνυται για το στέγνωμα 
ιδιαίτερα μακριών μαλλιών.

 ■ Πιάστε μια τούφα μαλλιών με ανοιγμένη 
τη διπλή βούρτσα w κοντά στο όριο τρι-
χοφυΐας, κλείστε τη διπλή βούρτσα w και 
κρατήστε την κλειστή.

 ■ Θέστε τη συσκευή στη βαθμίδα 1 ή 2.

 ■ Τραβήξτε την τούφα αργά μέσα από τη 
διπλή βούρτσα w, έτσι ώστε η τούφα να 
στεγνώσει έως τις άκρες.

 ■ Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία με τις 
άλλες τούφες.

Ημικυκλική βούρτσα 8 
Η ημικυκλική βούρτσα 8 ενδείκνυται για χτένι-
σμα και ταυτόχρονο στέγνωμα των μαλλιών.

Ακροφύσιο στάϊλινγκ e 
Με αυτό το εξάρτημα μπορείτε να μορφοποιήσε-
τε συγκεκριμένα τμήματα των μαλλιών και να τα 
στεγνώσετε.
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Καθαρισμός και φροντίδα
ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

 ► Πριν τον καθαρισμό να τραβάτε πάντα 
το φις από την πρίζα. Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 ► Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει πριν τον 

καθαρισμό. Κίνδυνος εγκαύματος!

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 ► Μη χρησιμοποιείτε μέσα καθαρισμού τα 

οποία είναι επιθετικά, χημικά ή τριβικά. 
Αυτά μπορεί να διαβρώσουν την επιφάνεια 
της συσκευής.

 ■ Καθαρίζετε τη συσκευή αποκλειστικά με ένα 
ελαφρώς νωπό πανί.

 ■ Αφήνετε τη συσκευή να κρυώνει καλά πριν 
από μια νέα χρήση ή πριν την φυλάξετε.

 ■ Σκουπίστε εάν απαιτείται την τσάντα φύλαξης 
r ή τα εξαρτήματα 8/9/0/q/w/e με 
ένα νωπό πανί.

 ■ Ανά τακτά χρονικά διαστήματα καθαρίζετε 
τη σχάρα αναρρόφησης αέρα 6 με μια 
μαλακιά βούρτσα.

Φύλαξη
 ■ Μπορείτε να κρεμάσετε τη συσκευή στην 

ωτίδα ανάρτησης 5.

 ■ Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, 
φυλάξτε την στην τσάντα φύλαξης r. Για 
αυτό η συσκευή πρέπει να έχει κρυώσει!

Απόρριψη

Απόρριψη συσκευής
Το παρακείμενο σύμβολο ενός 
διαγραμμένου τροχήλατου κάδου 
απορριμμάτων υποδηλώνει ότι η 
συσκευή αυτή υπόκειται στην οδηγία 

2012/19/ΕU. Σύμφωνα με αυτήν την οδηγία, 
δεν επιτρέπεται να απορρίψετε αυτήν τη συσκευή 
στα οικιακά απορρίμματα στο τέλος του κύκλου 
ζωής της, αλλά σε ειδικά διαμορφωμένα σημεία 
συλλογής, κέντρα ανακύκλωσης ή επιχειρήσεις 
απόρριψης. 
Η δυνατότητα απόρριψης παρέχεται 
δωρεάν. Φροντίζετε το περιβάλλον και 
τηρείτε τις οδηγίες απόρριψης.
Εφόσον η παλαιά συσκευή σας περιέχει δεδο-
μένα προσωπικού χαρακτήρα, φέρετε εσείς οι 
ίδιοι την ευθύνη της διαγραφής τους προτού την 
επιστρέψετε.

Για τις δυνατότητες απόρριψης του 
προϊόντος μετά το τέλος του κύκλου 
ζωής του, απευθυνθείτε στην 
αρμόδια υπηρεσία της κοινότητας ή 
του δήμου σας.

Απόρριψη συσκευασίας
Τα υλικά συσκευασίας έχουν 
επιλεγεί σύμφωνα με τους κανόνες 
προστασίας του περιβάλλοντος και 
τις τεχνικές απόρριψης και, ως εκ 

τούτου, είναι ανακυκλώσιμα. Απορρίπτετε τα 
υλικά συσκευασίας που δεν χρησιμοποιούνται 
πλέον σύμφωνα με τους κατά τόπους ισχύοντες 
κανονισμούς.

Απορρίπτετε τη συσκευασία με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον. 
Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα 
διάφορα υλικά συσκευασίας και, 
εφόσον απαιτείται, ξεχωρίζετέ τα. Τα 

υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση με 
συντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την εξής 
σημασία: 1–7:  Πλαστικά, 20–22: Χαρτί και 
χαρτόνι, 80–98: Συνθετικά υλικά.
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Διόρθωση σφαλμάτων
Βλάβη Αιτία Υποστήριξη

Η συ-
σκευή δε 
λειτουργεί.

•  Το βύσμα 
δεν είναι 
στην πρίζα.

•  Συνδέστε το 
βύσμα με το δί-
κτυο ρεύματος.

•  Η συσκευή 
δεν είναι 
ενεργοποι-
ημένη.

•  Ενεργο-
ποιήστε τη 
συσκευή.

•  Η συσκευή 
είναι ελατ-
τωματική.

•  Απευθυνθείτε 
στο τμήμα 
σέρβις.

Η συσκευή 
δε ζεσταί-
νεται.

•  Ο συρόμε-
νος διακό-
πτης Cool 
Shot  2 
έχει ωθηθεί 
προς τα 
επάνω.

•  Ωθήστε το 
συρόμενο 
διακόπτη Cool 
Shot  2 
προς τα κάτω.

•  Η συσκευή 
είναι ελατ-
τωματική.

•  Απευθυνθείτε 
στο τμήμα 
σέρβις.

 Εγγύηση της  Kompernass 
 Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,

Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση 
από την ημερομηνία αγοράς. Στην περίπτωση 
ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα 
έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα 
νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της 
κατωτέρω αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης

Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάσσετε την απόδειξη αγοράς. 
Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς. 
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία 
αγοράς, παρατηρηθεί κάποιο σφάλμα υλικού 
ή κατασκευής στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή 
θα αντικαταστήσουμε (κατόπιν κρίσης μας) το 
προϊόν δωρεάν ή θα σας επιστραφεί το ποσό 
αγοράς. Η παρούσα εγγύηση προϋποθέτει ότι 
η ελαττωματική συσκευή και η απόδειξη αγοράς 
θα υποβληθούν μαζί με μια σύντομη περιγραφή 
αναφορικά με το πού βρίσκεται η έλλειψη και 
πότε παρατηρήθηκε, εντός της περιόδου των 
τριών ετών.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή 
μας, θα λάβετε το επισκευασμένο ή ένα νέο προ-
ϊόν. Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπά-
γεται, σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, 
ανανέωση του χρόνου εγγύησης. Για την Κύπρο 
ισχύει: Η επισκευή ή η αντικατάσταση του προïό-
ντος δε συνεπάγεται ανανέωση του χρόνου 
εγγύησης.

Περίοδος εγγύησης και νομικές 
 απαιτήσεις λόγω ελλείψεων

Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω 
της παροχής εγγύησης. Αυτό ισχύει και για 
εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικατασταθεί και 
επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες 
ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να 
γνωστοποιούνται αμέσως μετά την αποσυσκευα-
σία. Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, τυχόν 
εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται.
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Εύρος εγγύησης

Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστη-
ρές οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε προσεκτικά 
πριν από την αποστολή.

Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή 
κατασκευής. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει 
εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται σε 
φυσιολογική φθορά και, ως εκ τούτου, θεωρούνται 
αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα 
εξαρτήματα, π.χ. διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.

Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί 
ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση 
ή συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του προϊ-
όντος πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι ανα-
φερόμενες υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. 
Σκοποί χρήσης και χειρισμοί που δεν συνιστώ-
νται ή για τους οποίους υπάρχει προειδοποίηση 
πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι 
για επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση κακής 
μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης 
βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθη-
σαν από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, 
η εγγύηση παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης

Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του 
ζητήματός σας, τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την από-
δειξη αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 472285_2407 ως απόδειξη για την 
αγορά.

 ■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην 
πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε μια ετικέτα 
στο προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών 
χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτο-
κόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά του 
προϊόντος.

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή 
άλλες ελλείψεις, επικοινωνήστε κατ’ αρχήν 
με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις 
τηλεφωνικά ή με E-Mail.

 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό 
μπορείτε να το αποστείλετε ατελώς στην 
αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις επισυ-
νάπτοντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη 
ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η 
έλλειψη και πότε εμφανίστηκε.

 Στην ιστοσελίδα 
www.lidl-service.com μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε λήψη των 
παρόντων ή άλλων οδηγιών 
χρήσης, βίντεο προϊόντων και 
λογισμικού.

Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε 
απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτησης Lidl 
(www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον κω-
δικό προϊόντος (IAN) 472285_2407 μπορείτε 
να ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.

Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 
Tel.: 00800 490826606  
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY  Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 472285_2407

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση 
σέρβις. Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, με την αναφε-
ρόμενη υπηρεσία σέρβις.

Για την αγορά της ΕΕ

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
ΓΕΡΜΑΝΙΑ 
www.kompernass.com

Για την αγορά της ΜΒ

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Dieses Gerät ist vorgesehen zur Haarpflege von 
Personen und ausschließlich zur Verwendung im 
privaten Bereich.

Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung an Tie-
ren und nicht in gewerblichen oder industriellen 
Bereichen. 

Eine andere oder darüber hinausgehende 
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. An-
sprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung sind ausge-
schlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

 Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Wechselstrom/-spannung

Bedienungsanleitung beachten
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Wichtige Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte 

Netzsteckdose mit einer der auf dem Typenschild entsprechenden 
Netzspannung an.

 ■ Sie dürfen das Gerät keinesfalls in eine Flüssigkeit tauchen und kei-
ne Flüssigkeiten in das Gerätegehäuse gelangen lassen. Sie dürfen 
das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien benut-
zen. Falls doch einmal Flüssigkeit in das Gerätegehäuse gelangt, 
ziehen Sie sofort den Netzstecker des Geräts aus der Netzsteck-
dose und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

 ■ Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät reinigen 
den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie nicht 
am Kabel selbst.

 ■ Wickeln Sie die Netzanschlussleitung nicht um das Gerät und 
schützen Sie sie vor Beschädigungen.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Knicken oder quetschen Sie die Netzanschlussleitung nicht und ver-
legen Sie sie so, dass niemand darauf treten oder darüber stolpern 
kann.

 ■ Sie dürfen kein Verlängerungskabel verwenden.
 ■ Fassen Sie Gerät, Netzanschlussleitung und -stecker nie mit nassen 

Händen an.
 ■ Trennen Sie das Gerät sofort nach dem Gebrauch vom Stromnetz. 

Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen, ist 
es vollständig stromfrei.

IB_472285_SWC1000E1_LB6.indb   27 28.11.2024   09:46:48



■ 28 │ DE│AT│CH

 ■ Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht öffnen oder reparieren. In 
diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Gewährleis-
tung erlischt. Lassen Sie ein defektes Gerät nur von qualifiziertem 
Fachpersonal reparieren.

 ■ Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel 4 nicht nass 
oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder 
beschädigt werden kann.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemals Gegenstände in das Gerät gelan-
gen können, insbesondere nicht metallische Haarklammern, Clips 
oder Haarnadeln.

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von Wasser, 
insbesondere nicht in der Nähe von Waschbecken, Badewan-

nen oder ähnlichen Gefäßen. Die Nähe von Wasser stellt eine 
Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist. Ziehen Sie 
daher nach jedem Gebrauch den Netzstecker. Als zusätzlicher 
Schutz wird Ihnen die Installation einer Fehlerstrom-Schutzeinrich-
tung mit einem Bemessungsauslösestrom von nicht mehr als 30 mA 
im Badezimmer-Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Elektroins-
tallateur um Rat.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und von 

Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder durch-

geführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.
 ■ Legen Sie das Gerät niemals im eingeschalteten Zustand ab und 

lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.
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 ■ Legen Sie das Gerät nie in die Nähe von Wärmequellen und schüt-
zen Sie die Netzanschlussleitung vor Beschädigungen.

 ■ Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen Sie es 
nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerät von qualifizier-
tem Fachpersonal überprüfen und gegebenenfalls reparieren.

 ■ Decken Sie das Luftansauggitter 6 während des Betriebs nicht ab. 
Reinigen Sie es in regelmäßigen Abständen.

 ■ Die Geräteteile können im Betrieb heiß werden. Fassen Sie daher 
nur den Handgriff und die Tasten an.

 ■ Benutzen Sie das Gerät immer nur mit aufgesteckten Aufsätzen, nie-
mals alleine, weil der Aufsatz-Steckplatz 1 im Betrieb heiß wird.

 ■ Bevor Sie Aufsätze aufstecken oder abnehmen, lassen Sie erst das 
Gerät abkühlen. 

 ■ Verwenden Sie nur die mitgelieferten Original-Zubehörteile, weil 
diese für das Zusammenwirken mit dem Gerät optimiert sind. Ande-
re Teile sind möglicherweise nicht ausreichend sicher.

 ■ Halten Sie die Öffnungen für den Lufteintritt und Luftaustritt frei für 
eine ungehinderte Luftströmung. Sonst kann das Gerät überhitzen.

 ■ Seien Sie vorsichtig mit Haarspray, Wasserzerstäuber usw. Zum 
einen kann es sein, dass Ihnen der Luftzug diese Mittel vielleicht di-
rekt in die Augen bläst. Zum anderen dürfen diese aber auch nicht 
in das Gerät gelangen – weil sie  vielleicht brennbar, aggressiv 
oder leitfähig sein könnten.

Hinweis:
■ Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Pro-

dukt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich 
sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Multi-Warmluft-Styler
 ▯ Aufbewahrungstasche
 ▯ kleine Rundbürste
 ▯ große Rundbürste
 ▯ Halbrundbürste
 ▯ Lockenzange
 ▯ Doppelbürste
 ▯ Stylingdüse
 ▯ Bedienungsanleitung

Hinweis:
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 

Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch den Transport wenden Sie 
sich an die Servicehotline (siehe Kapitel 
Service).

Auspacken
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und 

die Bedienungsanleitung aus dem Karton.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsma-
terial.

WARNUNG!
 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 

Spielen von Kindern verwendet werden. Es 
besteht Erstickungsgefahr.

Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1  Aufsatz-Steckplatz

2 Schiebeschalter Cool Shot 

3 Stufenschalter

4 Netzkabel

5 Aufhängeöse 

6 Luftansauggitter

7 Entriegelungstaste „push“

Abbildung B:

8  Halbrundbürste

9  Lockenzange

0  kleine Rundbürste

q  große Rundbürste

w  Doppelbürste

e  Stylingdüse

r  Aufbewahrungstasche

Technische Daten

Netzspannung
220 – 240 V ∼, 

50/60 Hz

Leistungsaufnahme 1000 W

 Dieses Zeichen bestätigt, dass das 
Produkt den in Großbritannien 
geltenden Anforderungen an die 
Produktsicherheit entspricht.
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Inbetriebnahme
 ■ Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, 

überzeugen Sie sich davon, dass …

 – das Gerät und die Zubehörteile in ein-
wandfreiem Zustand sind, 

 – alle Verpackungsmaterialien entfernt 
sind. 

 ■ Reinigen Sie die Zubehörteile, wie unter 
„Reinigen und Pflegen“ beschrieben.

Tipps für die perfekte 
Frisur

 ■ Stylen Sie Ihre Haare erst, wenn sie schon 
fast trocken sind.

 ■ Teilen Sie die Haare in einzelne Strähnen 
auseinander, um mehr Fülle zu erzielen.

 ■ Sie erzielen zusätzlich mehr Fülle im Haar, 
wenn Sie die Haare zuerst vom Haaransatz 
beginnend zu den Spitzen trocknen. 

 ■ Warten Sie nach dem Abschalten des 
Gerätes noch ein paar Sekunden, bevor Sie 
die Locke lösen.

 ■ Lassen Sie vor dem Auskämmen der Frisur 
die Haare erst gut auskühlen.

 ■ Fixieren Sie die Frisur mit etwas Haarspray.

Aufsatz aufsetzen / 
 abnehmen

WARNUNG!
 ► Nach vorangegangenem Betrieb können 

die Geräteteile heiß sein!

Aufsatz aufsetzen
 ■ Stecken Sie den gewünschten Aufsatz auf den 

Aufsatz-Steckplatz 1, so dass das vordere 
Pfeilsymbol am Aufsatz auf das Pfeilsymbol 
am Aufsatz-Steckplatz 1 weist .

 ■ Drehen Sie den Aufsatz im Uhrzeigersinn, bis 
dieser hörbar einrastet. Der hintere Pfeil am 
Aufsatz weist nun auf den Pfeil am Aufsatz-
Steckplatz 1 .

Aufsatz abnehmen
 ■ Schalten Sie das Gerät erst aus und lassen 

Sie es abkühlen.

 ■ Drücken Sie die Entriegelungstaste „push“ 7  
und drehen Sie den Aufsatz gegen den Uhrzei-
gersinn . 

 ■ Der Aufsatz kann nun durch Ziehen vom Auf-
satz-Steckplatz 1 abgenommen werden. 

Ein-/Ausschalten / Stufe 
wählen

 ■ Wenn Sie den gewünschten Aufsatz aufge-
setzt und den Netzstecker in die Steckdose 
gesteckt haben, können Sie am Stufenschal-
ter 3 das Gerät einschalten und die Stufe 
wählen:

„0“ Das Gerät ist ausgeschaltet.

„1“
Für niedrige Gebläse-Stärke mit 
Wärme.

„2“
Für hohe Gebläse-Stärke mit 
Wärme.

 ■ Sie können das Gerät ausschalten, indem 
Sie den Stufenschalter 3 auf „0“ schieben 
(= Gerät aus).

 ■ Um das Styling zu fixieren, können Sie den 
Schiebeschalter Cool Shot  2 benutzen. 
Durch den kühlen Luftstrom wird das Styling 
fixiert:

 – Schieben Sie während des Betriebes den 
Schiebeschalter Cool Shot  2 nach 
oben. Der Luftstrom wird kühler.

 – Wenn Sie den kalten Luftstrom wieder 
deaktivieren wollen, schieben Sie den 
Schiebeschalter Cool Shot  2 nach 
unten.
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Aufsätze anwenden

Große Rundbürste q 
Dieser Aufsatz verleiht dem Haar mehr Volumen 
oder große Locken. 

 ■ Wickeln Sie die leicht feuchte Haarsträhne 
um die große Rundbürste q.

 ■ Schalten Sie das Gerät auf Stufe 1 oder 2.

 ■ Wenn die Strähne trocken ist, schieben Sie 
den Schiebeschalter Cool Shot  2 nach 
oben. Warten Sie, bis die Strähne ausge-
kühlt ist.

 ■ Drehen Sie die große Rundbürste q aus der 
Strähne heraus.

 ■ Verfahren Sie mit den anderen Strähnen 
genauso.

Kleine Rundbürste 0 
Mit diesem Aufsatz können Sie Locken oder 
Wellen ins Haar bringen.

 ■ Wickeln Sie die leicht feuchte Haarsträhne 
um die kleine Rundbürste 0.

 ■ Schalten Sie das Gerät auf Stufe 1 oder 2.

 ■ Wenn die Strähne trocken ist, schieben Sie den 
Schiebeschalter Cool Shot  2 nach oben. 
Warten Sie, bis die Strähne ausgekühlt ist.

 ■ Drehen Sie die kleine Rundbürste 0 aus der 
Strähne heraus.

 ■ Verfahren Sie mit den anderen Strähnen 
genauso. 

Lockenzange 9 
Mit diesem Aufsatz können Sie kleine Spirallo-
cken (Engelslocken) ins Haar bringen.

 ■ Fixieren Sie die Spitze der Strähne mit dem 
Clip der Lockenzange 9.

 ■ Wickeln Sie die leicht feuchte Haarsträhne 
dann um die Lockenzange 9.

 ■ Schalten Sie das Gerät auf Stufe 1 oder 2.

 ■ Wenn die Strähne trocken ist, schieben Sie den 
Schiebeschalter Cool Shot  2 nach oben. 
Warten Sie, bis die Strähne ausgekühlt ist.

 ■ Öffnen Sie ein wenig den Clip der Locken-
zange 9 und ziehen die Lockenzange 9 
aus der Strähne heraus.

 ■ Verfahren Sie mit den anderen Strähnen 
genauso.

Doppelbürste w 
Dieser Aufsatz eignet sich zum Trocknen von 
besonders langem Haar.

 ■ Fassen Sie eine Haarsträhne mit der aufge-
klappten Doppelbürste w nahe des Haar-
ansatzes, schließen Sie die Doppelbürste w 
und halten Sie diese geschlossen.

 ■ Schalten Sie das Gerät auf Stufe 1 oder 2.

 ■ Ziehen Sie die Strähne langsam durch die 
Doppelbürste w, so dass die Strähne bis zu 
den Spitzen getrocknet wird.

 ■ Verfahren Sie mit den anderen Strähnen 
genauso.

Halbrundbürste 8 
Die Halbrundbürste 8 eignet sich zum Kämmen 
und gleichzeitigem Trockenföhnen der Haare.

Stylingdüse e 
Mit diesem Aufsatz können Sie Haarpartien 
gezielt stylen und trocken föhnen.
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Reinigen und Pflegen
 GEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose. Es besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlages!

WARNUNG!
 ► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung 

abkühlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie keine aggressiven, chemi-

schen oder scheuernden Reinigungs mittel! 
Diese können die Oberfläche des Gerätes 
angreifen.

 ■ Reinigen Sie das Grundgerät ausschließlich 
mit einem leicht feuchten Tuch.

 ■ Lassen Sie das Gerät vor der erneuten Be-
nutzung oder vor dem Verstauen vollständig 
trocknen.

 ■ Wischen Sie die Aufbewahrungstasche r 
oder die Aufsätze 8/9/0/q/w/e 
gegebenenfalls mit einem feuchten Tuch ab.

 ■ Reinigen Sie in regelmäßigen Abständen 
das Luftansauggitter 6 mit einer weichen 
Bürste. 

Aufbewahren
 ■ Sie können das Gerät an der Aufhängeöse 5 

aufhängen.

 ■ Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht 
benutzen, verstauen Sie es in der Aufbe-
wahrungstasche r. Das Gerät muss dafür 
abgekühlt sein!

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen 
Sie diese gegebenenfalls gesondert. 

Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.

Fehlerbehebung
Störung Ursache Abhilfe

Das Gerät 
 funktioniert 
nicht.

•  Der Netzste-
cker steckt 
nicht in der 
Netzsteck-
dose.

•  Verbinden 
Sie den 
Netzstecker 
mit dem 
Stromnetz.

•  Das Gerät 
ist nicht ein-
geschaltet.

•  Schalten Sie 
das Gerät 
ein.

•  Das Gerät 
ist defekt.

•  Wenden Sie 
sich an den 
Service.

Das Gerät 
wird nicht 
heiß.

•  Der Schie-
beschalter 
Cool Shot 

 2 ist 
nach oben 
geschoben.

•  Schieben Sie 
den Schiebe-
schalter Cool 
Shot  2 
nach unten.

•  Das Gerät 
ist defekt.

•  Wenden Sie 
sich an den 
Service.

Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

IB_472285_SWC1000E1_LB6.indb   34 28.11.2024   09:46:56



DE│AT│CH │ 35 ■

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 472285_2407 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Handbü-
cher, Produktvideos und Installati-
onssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 472285_2407 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 472285_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

Für den EU-Markt

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DEUTSCHLAND 
www.kompernass.com

Für den GB-Markt

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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